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Bestehende Kontrollschacht /

Pozzetto d'ispezione esistente

Bestehende Sammelleitung Ø 300 mm /

Collettore centrale esistente Ø 300 mm

Bestehende Sammelleitung Ø 300 mm /

Collettore centrale esistente Ø 300 mm

Bestehende Kontrollschacht /

Pozzetto d'ispezione esistente

Bestehende Sammelleitung Ø 300 mm /

Collettore centrale esistente Ø 300 mm
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Ulmendrainage, geschlitztes Rohr

DN/OD 250 mm DI/ID 228 mm aus PP SN16 /

Drenaggio acque di falda, collettore microfessurato

DN/OD 250 mm DI/ID 228 mm in PP SN16

Fahrbahnentwässerung, nicht geschlitztes Rohr

DN/OD 110 mm DI/ID 100 mm aus PP SN16 /

Drenaggio acque di piattaforma, collettore non microfessurato

DN/OD 110 mm DI/ID 100 mm in PP SN16

Fahrbahnentwässerung, nicht geschlitztes Rohr

DN/OD 160 mm DI/ID 146 mm aus PP SN16 /

Drenaggio acque di piattaforma, collettore non microfessurato

DN/OD 160 mm DI/ID 146 mm in PP SN16

Fahrbahnentwässerung, nicht geschlitztes Rohr

DN/OD 315 mm DI/ID 288 mm aus PP SN16 /

Drenaggio acque di piattaforma, collettore non microfessurato

DN/OD 315 mm DI/ID 288 mm in PP SN16

Ulmendrainage, geschlitztes Rohr

DN/OD 200 mm DI/ID 182 mm aus PP SN16 /

Drenaggio acque di falda, collettore microfessurato

DN/OD 200 mm DI/ID 182 mm in PP SN16

Sammelleitung DN 300 mm aus Edelstahl /

Collettore in acciaio inossidabile DN 300 mm

Ulmendrainage, nicht geschlitztes Rohr

DN/OD 315 mm DI/ID 288 mm aus PP SN16 /

Drenaggio acque di falda, collettore non microfessurato

DN/OD 315 mm DI/ID 288 mm in PP SN16

Ulmendrainage, geschlitztes Rohr

DN/OD 160 mm DI/ID 146 mm aus PP SN16 /

Drenaggio acque di falda, collettore microfessurato

DN/OD 160 mm DI/ID 146 mm in PP SN16

Ulmendrainage, nicht geschlitztes Rohr

DN/OD 200 mm DI/ID 182 mm aus PP SN16 /

Drenaggio acque di falda, collettore non microfessurato

DN/OD 200 mm DI/ID 182 mm in PP SN16

Arbeitsfuge aufgeraut gem. EN 1992-1-1

Neigung nach statischen Erfordernissen

Giunto di ripresa scabro sec. EN 1992-1-1

Inclinazione secondo necessità statica

Sand 0,63/2mm für Verfüllung des Kanals der Löschwasserleitung

Sabbia 0,63/2mm per posa condotta impianto idrico antincendio

Noppenbahnstreifen, d=2cm

Strisce di membrana bugnata, d=2cm

Löschwasserleitung,

GJS nach EN 545, EN 1563, Ø200

Condotta impianto idrico antincendio,

tubi in ghisa sferoidale (GJS sec. EN 545, EN 1563) Ø200

Kontrollschacht Ulmendrainage Typ F, Zugangstunnel Trens und Fensterstollen Mauls

Fertigteil aus Polymerbeton, Außenmaße 84x134 cm, mit Schachtdeckel aus Gusseisen

mit Kugelgraphit 70x120 cm, Klasse B125 nach EN 124 verriegelbar /

Pozzetto TIPO F - Acque di falda, Galleria di accesso di Trens e Finestra di Mules

Pozzetto prefabbricato in cls polimerico dim. est. 84x134 cm con chiusino in ghisa sferoidale

dim. 70x120 cm bloccabile classe B125 secondo EN124
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Bestehende Sammelleitung Ø 300 mm /

Collettore centrale esistente Ø 300 mm

Bestehende Kontrollschacht /

Pozzetto d'ispezione esistente

Bestehende Sammelleitung Ø 300 mm /

Collettore centrale esistente Ø 300 mm

Bestehende Kontrollschacht /

Pozzetto d'ispezione esistente

Bestehende Sammelleitung Ø 300 mm /

Collettore centrale esistente Ø 300 mm

SCHACHT P1 / POZZETTO P1
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Querverbindungen FdE / Cunicoli trasversali FdEFensterstollen Mauls / Finestra di Mules Zugangstunnel zur Lüftungskaverne

und Lüftungskaverne /

Galleria di ventilazione e

Camerone di ventilazione

FAHRBAHNENTWÄSSERUNG /

ACQUE DI PIATTAFORMA

Zugangstunnel Trens / Galleria di accesso Trens

Verbindungsstollen /

Cunicolo di collegamento

Fensterstollen Mauls /

Finestra di Mules

Zugangstunnel Trens /

Galleria di accesso Trens
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ANMERKUNGEN / ANNOTAZIONI

1) Die Kilometrierungen der Querstollen entwickeln sich von Westen nach Osten  / Le progressive dei

cunicoli trasversali si sviluppano da Ovest verso Est.

2) Alle in der Tabelle aufgelisteten Maße sind ohne Bautoleranz zu berücksichtigen. / Tutte le misure

elencate in tabella sono da considerarsi al netto della tolleranza di costruzione.

3) Die Durchflussquoten für Zugangstunnel, Fensterstollen Mauls und dazugehörige Bauwerke sind vom

absoluten Bezugssystem geliefert. / Per la Galleria di accesso, la Finestra di Mules e le opere annesse le

quote di scorrimento sono fornite nel sistema di riferimento assoluto.

4) Die Durchflussquoten sind für die Queschläge auf die FOK bezogen. / Per i Cunicoli le quote di

scorrimento sono relative al FOK.

5) Anzahl und Eingangsquote der Rohre in die Schächte sind indikativ. Der im Laufe der

Innenschalenausführung errichteter Schachtteil variiert je nach dessen Kilometrierungsposition / Il numero

e la quota di ingresso dei tubi nei pozzetti sono indicativi. La parte di pozzetto messa in opera nel corso

dell'esecuzione dei rivestimenti definitivi varia a seconda della progressiva a cui il pozzetto é posizionato.

6) Die Schächte aus Polymerbeton müssen dem aggressiven Wasser in Klasse XA3 standhalten (UNI-EN

Norm 206-1) / I pozzetti in calcestruzzo polimerico dovranno resistere all'azione di acque aggressive in

classe XA3 (norma UNI-EN 206-1).

7) Alle Kontrollschächte über 1.50 m hoch werden mit sämtlichen notwendigen Sicherheitsausstattungen

ausgerüstet sein, wie Steigleiter mit Fallschutz und rutschfeste Stufen. / Tutti i pozzetti d'ispezione con

altezza superiore a 1.50 m saranno dotati di tutte le attrezzature di sicurezza necessarie quali scale alla

marinara con protezione anticaduta e scalini antiscivolo.

SCHÄCHTE GRUNDWASSER / POZZETTI PER ACQUA DI FALDA

Kilometrierung Oströhre (km) /

Distanza progressiva canna est (km)

Fließquote (m) sind auf die FOK bezogen.  /

Quota di scorrimento (m) relativa al piano di calpestio del cunicolo (FOK)

LEGENGE / LEGENDA

Kilometrierung Weströhre (km) /

Distanza progressiva canna ovest (km)

PKOVEST

Höhe des Schachtteils, welches im Laufe der Innenschalenausführung

installiert wurde (m). / Altezza della parte di pozzetto messa in opera nel

corso dell'esecuzione dei rivestimento definitivi (m).

    Höhe des Schachtteils (oder dessen Abdeckung), welches im Laufe der

Bankettenausführung installiert wurde (m). / Altezza della parte di

pozzetto (o del suo coperchio) messa in opera nel corso dell'esecuzione

delle banchine (m).

   Schacht typ (A, B, C, D...) / Tipologia di pozzetto (A, B, C, D...)

    Anzahl der Schächte am Querstollen auf Höhe einer gleichen Kilometrierung

der Haupttunnels. / Numero di pozzetti sul cunicolo trasversale in

corrispondenza di una stessa progressiva.

Kilometrierung Querschlag (m) /

Distanza progressiva cunicolo trasversale (m)

PKEST

PKCUNICOLO

q scorr

TYP/TIPO

n°

h1

h2

Schacht Kennzeichen /

Nome pozzetto

POZZ.

Kilometrierung Zugangstunnel Trens (km) /

Distanza progressiva Galleria di accesso di Trens (km)

PKGA

Kilometrierung Abschnitt A (km) /

Distanza progressiva Ramo A (km)

PKRA

Kilometrierung Abschnitt B (km) /

Distanza progressiva Ramo B (km)

Kilometrierung Fensterstollen Mauls (km) /

Distanza progressiva Finestra di Mules (km)

Kilometrierung Lüftungskaverne (km) /

Distanza progressiva Camerone di ventilazione (km)

PKRB

PKMULES

PKCV

Abschnitt A / Ramo A

Abschnitt B / Ramo B


